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     .  ʷ       ? 

(How are you?)  
     

 

ʔ          e     ? Hello,  How are you? 

ʔ          e     ? Hello,  How are you? 

ʔ          e     ? Hello,  How are you? 

   e       ye     ? How  are you today? 

  

ʔe            e . Hello, I am fine. 

ʔe ....       e . Hello, I am fine. 

ʔe            e . Hello, I am fine. 

      e    e      ! I am fine, Thank you ! 

(sung to "Skip to My Lou") 
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 .          ʷ, ʔa 

(Tell him Hello)  
 

 

   ʔ  u      . Here is Francis. 

   e  q  ʔ w  x   I ’  e  y  o for you to say. 

   ʔ  u      . Here is Francis. 

 e  cu  x   ʔa. Tell him hello. 

ʔa !! Hello !! 

  

   ʔ  u  u   . Here is Joseph. 

   e  q  ʔ w  x   I ’  e  y  o for you to say. 

   ʔ  u  u   . Here is Joseph. 

 e  cu  x   ʔa. Tell him hello. 

ʔa !! Hello !! 

  

   ʔ  u     . Here is Alex. 

   e  q  ʔ w  x   I ’  e  y  o for you to say. 

   ʔ  u     . Here is Alex. 

 e  cu  x   ʔa. Tell him hello. 

ʔa !! Hello !! 

  

   ʔ  u  u   . Here is Susan. 

   e  q  ʔ w  x   I ’  e  y  o for you to say. 

   ʔ  u  u   . Here is Susan. 

 e  cu  x   ʔa. Tell her hello. 

ʔa !! Hello !! 
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 .              ? 

(where is coyote?)  
 

 e   u     e ? Where is Coyote? 

 e   u     e ? Where is Coyote? 

      ʔ.        ʔ. Here I am. Here I am. 

   e      ye      ? How are you today? 

      e    e     . Very well-I thank you. 

x uy   x     . Run away. 

x uy   x     . Run away. 

  

 e   u      ? Where is Cow? 

 e   u      ? Where is Cow? 

      ʔ.         ʔ. Here I am. Here I am. 

   e      ye      ? How are you today? 

      e    e     . Very well-I thank you. 

x uy   x     . Run away. 

x uy   x     . Run away. 

  

 e   u     qe ? Where is Black Bear? 

 e   u     qe ? Where is Black Bear? 

      ʔ.        ʔ. Here I am. Here I am. 

   e      ye      ? How are you today? 

      e    e     . Very well-I thank you. 

x uy   x     . Run away. 

x uy   x     . Run away. 

sung to "Where is Thumbkin?"
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 .   ʷ ʔ   ʔupn 

(One to Ten - number song)  
  

 

   uʔ, ʔe      e   , mus, cil, One, Two, Three, Four, Five, 

           , heʔ       u . Six, Seven, Eight, Nine. 

ʔu          uʔ    ʔupn. Ten.....one to ten. 

ʔu          uʔ    ʔupn. Ten.....one to ten. 

  

ʔ     e    u qe   y   . I love it when we count. 

ʔ     e    u qe      e .... I love it when we sing.... 

      uʔ... u ...   ʔupn. from one to ten. 

      uʔ... u ...   ʔupn. from one to ten. 

(sung to "Twinkle, Twinkle, Little Star") 
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5.   ʷ ʔ         

(The Barney Song)  
 

   ʔ     e      q o ʔ     e  . I love you ... you love me. 

ʔ         x  qe    y   . We are family, we are happy. 

qe q   we u qe     c   , 

   q oyʔ      w ʔ. 

With a hug and a kiss, 

from me to you. 

 e  q o cu    ex  q o ʔ   

  e  . 
Wo ’  you   y you  ove  e  

  

   ʔ     e      q o ʔ     e  . I love you ... you love me. 

ʔ         x  qe    y   . We are family, we are happy. 

qe q   we u qe     c   , 

   q oyʔ      w ʔ. 

With a hug and a kiss, 

from me to you. 

 e  q o cu    ex  q o ʔ   

  e  . 
Wo ’  you   y you  ove  e  
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   .                      
(Mary Had a Little Lamb) 

 
 

      u e     o  . Mary had a little lamb. 

   o       o  . little lamb, little lamb. 

      u e     o   Mary had a little lamb. 

  u       q e   y     e   .   ’  f eece w   w   e      ow  

  

   e  u x uy  u       Everywhere that Mary went, 

x uy       x uy       Mary went, Mary went. 

   e  u x uy  u           Everywhere that Mary went ... 

   o    e  e      . the lamb was sure to go. 

  

      u e     o  . Mary had a little lamb. 

   o       o  . little lamb, little lamb. 

      u e     o  ... Mary had a little lamb... 

  u       q e   y     e   .   ’  f eece w   w   e      ow  

  

   e  u x uy  u       Everywhere that Mary went, 

x uy       x uy       Mary went, Mary went. 

   e  u x uy  u           Everywhere that Mary went ... 

   o    e  e      . the lamb was sure to go. 
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 .                ʷ         ʔ 

(We see a black bear)  
 

qe w      u      y     qeʔ. We see the black bear. 

     y     qeʔ. black bear. 

     y     qeʔ. black bear. 

qe w      u      y     qeʔ.... We see the black bear.... 

es  e  c              ʔ   x . playing with red deer. 

  

qe w      u         ʔ   x . We see the red deer. 

        ʔ   x . red deer. 

        ʔ   x . red deer. 

qe w      u         ʔ   x . We see the red deer.... 

es  e  c        q ey        . playing with the green frog. 

  

qe w      u   q ey        . We see the green frog. 

  q ey        . green frog. 

  q ey        . green frog. 

qe w      u   q ey        . We see the green frog.... 

es  e  c         u     o  . playing with the orange pig. 

  

qe w      u    u     o  . We see the orange pig. 

   u     o  . orange pig. 

   u     o  . orange pig. 

qe w      u    u     o  . We see the orange pig.... 

es  e  c         e        playing with the pink salmon. 

  

qe w      u    e      . We see the pink salmon. 

   e        pink salmon. 

   e        pink salmon. 

qe w      u    e      . We see the pink salmon... 

qe e   e  c    ye     . and he is playing with us now. 

 u g  o “  ry H d   L    e L  b” 
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8.        ʷ  ʷ       

       
(Three Blind Mice)  

   

 e           e e    mqey. Three blind mice. 

 e           e e     qey. Three blind mice 

      e  x     . See how they run. 

      e  x     . See how they run. 

  

e y ʔ u   q  e        x   

 o      . 

T ey     ru   f er   e c  ef’  w fe  

u           u  u           She cut off their tails with her 

knife. 

    e qe w       e  e   y? Did you ever see anything like 

that? 

  

 e           e e     qey. Three blind mice. 

 e           e e     qey. Three blind mice. 
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 .             ʷ      

       ? 
(Do you know what day it is?) 

 
 

 

   e       x    e          ? Do you know what day it is? 

   e       x    e          ? Do you know what day it is? 

   e       x    e          ? Do you know what day it is? 

ye      u     ect ! Today is Monday! 

 

ye      u ʔ      t ! Today is Tuesday! 

 

ye      u        t ! Today is Wednesday! 

 

ye      u  o  t ! Today is Thursday! 

 

ye      u c       t ! Today is Friday! 

 

ye      u    ʔews ! Today is Saturday! 

 

ye      u    c ws ! Today is Sunday! 

 

sung to “S     o  y Lou” 
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10. tecnt ʔ              

(Touch your head)  
 

tecnt  ʔ     qey   Touch your head. 

tecnt  ʔ     qey   Touch your head. 

tecnt  ʔ     qey   Touch your head. 

qe e y ʔ qe      cu . and t e  we’        ur   rou d  

  

tecnt ʔ     o q . Touch your hair. 

tecnt ʔ     o q . Touch your hair. 

tecnt ʔ     o q . Touch your hair. 

qe e y ʔ qe      cu .   d   e  we’        ur   rou d  

  

tecnt  ʔa snpsaqs. Touch your nose. 

tecnt  ʔa snpsaqs. Touch your nose. 

tecnt  ʔa snpsaqs. Touch your nose. 

qe e y ʔ qe      cu .   d   e  we’        ur   rou d  

  

tecnt  ʔ          u . Touch your eyes. 

tecnt  ʔ          u . Touch your eyes. 

tecnt  ʔ          u . Touch your eyes. 

qe e y ʔ qe      cu .   d   e  we’        ur   rou d  

  

tecnt  ʔ        eʔ. Touch your ears. 

tecnt  ʔ        eʔ. Touch your ears. 

tecnt  ʔ        eʔ. Touch your ears. 

qe e y ʔ qe      cu .   d   e  we’        ur   rou d  

  

tecnt  ʔa splimcn. Touch your mouth. 

tecnt  ʔa splimcn. Touch your mouth. 

tecnt  ʔa splimcn. Touch your mouth.. 

qe e y ʔ qe      cu .   d   e  we’        ur   rou d  

 u g  o “S     o  y Lou”
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  .   ʷ ʷ            

(Itsy Bitsy Spider)  
   

 

      u   ey ...... 

...   w       w    e   cqʔe. 

The itsy bitsy spider...... 

 ... climbed up the water spout. 

  

 oy e      y  ..... 

 u   ey   em tyip. 

Down came the rain..... 

and washed the spider out. 

  

 oy e              

e       u      y . 

Out came the sun..... 

and dried up all the rain. 

  

 u       u   ey ..... 

e   w       w    e   cqʔe. 

So the itsy bitsy spider..... 

climbed up the spout again. 
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  .           ʔ     ʷ       

(Happy Birthday)  
 

 

   y      ʔ      u    ! Happy Birthday to you! 

   y      ʔ      u    ! Happy Birthday to you! 

   y      ʔ      u    ,      ! Happy Birthday, Francis! 

   y      ʔ      u    ! Happy Birthday to you! 

  

   y      ʔ      u    ! Happy Birthday to you! 

   y      ʔ      u    ! Happy Birthday to you! 

   e   ʔ         q ! You look like a monkey! 

 ex        ux  e   y      q ! And you smell like one too! 
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  .               

(I’    L    e Te  o )  
 

         q  ... I’     e  o      

u        oc .   d I’    ou   

   ʔ  u           ... Here is my handle... 

   ʔ  u     x     here is my spout. 

  

 e      u l..... When I get all steamed up.... 

 e     weʔm!!! hear me shout!!! 

  

q o   e       q o   x      Tip me over and pour me 

out. 
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  .      ʷ  ʕ      ʔa      

(Row, Row, Row Your Boat)  
 

 e       ʕ   u ʔ    y ... Row, row, row your boat... 

                  . gently on the stream. 

            ,  

            ..... 

Merrily, merrily,  

merrily, merrily... 

e   y qe e  q    . life is but a dream. 

  

 e       ʕ   u ʔ    y  Row, row, row your boat 

            x e  gently on the river. 

            ,  

            ..... 

Merrily, merrily,  

merrily, merrily... 

e   y qe e  q    . life is but a dream. 
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 5.     ʷ                  

      ʷ 
(If You Are Happy and You Know It)  

 

 e    e     y     u e       x ... 

 e       q   e. 

If you’re     y   d you   ow       

clap your hands.  (clap, clap) 

 e    e     y     u e  m    x ... 

 e       q   e. 

If you’re     y   d you   ow       c    

your hands.  (clap, clap) 

 e    e     y     u e       x .... 

 e  w       ʔ       u . 

If you’re     y   d you   ow         e  

your face will surely show it. 

 e    e     y     u es      x ... 

 e       q   e. 

If you’re     y   d you   ow       c    

your hands.  (clap, clap) 

  

 e    e     y     u e       x ... 

 e         qe ... 

If you’re     y   d you   ow         o   

your feet... (stomp, stomp) 

  

 e    e     y     u es      x ... 

 e       e   . 

If you’re     y   d you   ow       

nod your head.  (Nod, Nod) 

  

 e    e     y     u e       x ... 

 e      o     ( -  y , w-ʔe  ). 

If you’re     y   d you   ow       

 shout Hooray!.  (Hooray!!) 

  

 e    e     y     u e       x ... 

 e    u   x  e y ʔ. 

If you’re     y   d you   ow       

do all four. (clap, stomp, nod, hooray) 
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16. i            

   ʷ   
(Rock-a-bye Baby)  

 

 

             o     .. Rock a bye baby..... 

  e           . on the tree top. 

  

 u  e  e  ... When the wind blows... 

 e  y     u    o . the cradle will rock. 

  

 e   u   u c c   e . When the bough breaks.... 

 e       u    o . the cradle will fall. 

  

 u   ʔ      o        u   ....  And mo    w    c  c  you   

 u    o  u e y ʔ. cradle and all. 
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17.      ʷ     ʷ ʷ    
(Twinkle, Twinkle Little Star) 

 
 

 

                u     u  . Twinkle, twinkle little star. 

   e           x        e . How I wonder what you are? 

  

 u         x  u    w   .... Up above the world so high... 

e   y                  . Like a diamond in the sky. 

  

                u     u   Twinkle, twinkle little star. 

   e           x        e . How I wonder what you are. 
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18.      ʔ     ʷ     

       
(Raccoon Picking Berries) 

 

 

 

   yeʔ  e               . Raccoon is picking huckleberries. 

         u e      u  . She puts them in her basket. 

  

   x  y     u   c  x  .... She takes them to her house.... 

       e  u         . ....and there she washes them. 

         e  u       x u  . ....because she is very clean. 

  

   uʔ, ʔe      eʔ   , mus, cil. One, two, three, four, five. 

 e    e    e           . Wash, wash, wash, she washes them. 

  

es ʔ      u           yeʔ. Raccoon eats the huckleberries. 

u  e    e    e            . And wash, wash, wash, washes 

them. 

 



Kalispel Song Books 1 and 2               21 of 32 

(rev 10-17) 

 

 

19.            ʷ   

      
(Baa Baa Black Sheep)  

 

   

     b       y   o  . 

      e    u ? 

Baa, Baa, Black Sheep. 

have you any wool? 

ʔe  u  ʔ  eʔ     e    e  . Yes sir, yes sir, three bags full. 

   uʔ           x  .... 

   uʔ         ʔem. 

One for the chief.... 

one for the dame. 

   uʔ           ..... 

 u  ʔe u    ʔ. 

One for the little boy..... 

who lives down here. 

  

     b       y   o   

      e    u ? 

Baa, Baa, Black Sheep 

have you any wool? 

ʔe  u  ʔ  eʔ      e     e  . Yes sir, yes sir, three bags full. 
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20.          ʷ         

     ʷ 
(The Bear Went Over the Mountain) 

 
 

    qe    cu       e     . The bear walked over the mountain. 

    qe    cu       e     . The bear walked over the mountain. 

    qe    cu       e     ..... The bear walked over the mountain... 

     q  w     x     e . ....to see what he could see. 

  

       u q  w    .... And all that he could see... 

       u q  w    .... And all that he could see.... 

 u            e     . was the other side of the mountain. 

 u            e     . the other side of the mountain. 

 u            e     .... the other side of the mountain.... 

            e   u w    . ....was all that he could see. 
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21. swe              

     ʷ   ? 
(Who is wearing red?) 

 
 

 

 we  u e   c u           ? Who is wearing red? 

 we  u e   c u           ? Who is wearing red? 

 e  q o cu    e e       x ... Please tell me if you can.... 

 we  u e   c u           ? Who is wearing red? 

  

Su     u e   c u           .  Susan is wearing red. 

Su     u e   c u           . Susan is wearing red. 

 e   u   e    u    c   y  . T   ’    e co or of  er shirt . 

Su     u e   c u           . Susan is wearing red. 

  

 we  u e   c u       q  y? Who is wearing blue? 

 we  u e   c u       q  y? Who is wearing blue? 

 e  q o cu    e e       x .... Please tell me if you can.... 

 we  u e   c u       q  y? Who is wearing blue? 

  

       u e   c u       q  y. Francis is wearing blue. 

       u e   c u       q  y. Francis is wearing blue. 

 e   u   e    u   o     . T   ’    e co or of     pants. 

       u e   c u       q  y. Francis is wearing blue. 

sung to “the farmer in the dell” 
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22.          ʔ      ʷ 

     ʷ ʔ ? 
(What is the weather like today?)  

 

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ ?  

ye     ʔ ?  ye     ʔ ?  

W   ’    e we   er    e  od y? 

Today?  Today? 

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ ? 

ye     ʔ       . 

W   ’    e we   er    e  od y?  

Tod y   ’  c oudy  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ? 

ye     ʔ e      ysi. 

W   ’    e we   er    e  od y? 

Tod y   ’  r   y  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ? 

ye     ʔ e       . 

W   ’    e we   er    e  od y?  

Tod y   ’  w  dy  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ? 

ye     ʔ e        . 

W   ’    e weather like today?  

Tod y   ’    ow  g  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ? 

ye     ʔ          . 

W   ’    e we   er    e  od y?  

Tod y   ’   u  y  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ? 

ye     ʔ es hmpmi. 

W   ’    e we   er    e  od y?  

Tod y   ’  foggy  

(refrain)  

  e   u  ʔ c   x  ye     ʔ ? 

ye     ʔ  u   e . 

W   ’    e we   er    e  od y?  

Tod y   ’  ju   r g    

(sung to “London Bridge”)
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23.     ʷ    ʔ    ? 
(Are you sleeping?)  

 

 

      e  ʔ    ? Are you sleeping? 

      e  ʔ    ? Are you sleeping? 

   ceʔ  o ! Brother John! (male speaking) 

   ceʔ  o ! Brother John! (male speaking) 

 u  w       e    . Morning bells are ringing. 

 u  w       e    . Morning bells are ringing. 

liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong. 

liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong. 

  

      e  ʔ    ? Are you sleeping? 

      e  ʔ    ? Are you sleeping? 

 e     o ! Father John! (female speaking) 

 e     o ! Father John! (female speaking) 

 u  w       e    . Morning bells are ringing. 

lu  w       e    . Morning bells are ringing. 

liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong. 

liw, liw, liw. Ding, Ding, Dong. 
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24.          ʷ ʔ    ʷ ʷ    

(You are my sunshine)  
 

 

  w   u    ʔ          .... You are my sunshine.... 

             u    ʔi         . ....my only sunshine. 

q o   u   x     q     y    .... You make me happy....  

      e     o    . ....when skies are gray. 

  

   qe       x  u..... You’    ever   ow de r     

      u    ʔ     e  . ....how much I love you. 

x  mi ta q o q    e  x   

 u ʔ          . 

  e  e do ’     e  

my sunshine away. 

  

  w   u    ʔ          .... You are my sunshine.... 

             u    ʔ          . ....my only sunshine. 

q o   u   x     q     y    .... You make me happy....  

      e     o    . ....when skies are gray. 

  

   qe       x  u..... You’    ever   ow de r     

      u    ʔ     e  . ....how much I love you. 

x        q o q    e  x   

 u ʔ          . 

  e  e do ’     e  

my sunshine away. 
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25.        ʷ        ʷ  

(We’re go  g  o   e wood )  
 

qe q  x  y       e.  qe q  x  y       e.  

qe q  x  y       e..... 

We’re go  g  o   e wood   We’re go  g  o   e 

wood    We’re go  g  o   e wood  ... 

  e    c ʔ ? What is over there? 

  e    c ʔ ? What is over there? 

qe w          . We see a cow. 

qe w          . We see a cow. 

qe w          . We see a cow. 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

  

qe q  x  y       e   qe q  x  y       e.   

qe qs x  y       e.... 

We’re go  g  o   e wood    We’re go  g  o   e 

wood    We’re go  g  o   e wood   

  e    c ʔ ? What is over there? 

  e    c ʔ ? What is over there? 

qe w         ʔcn. We see a wolf. 

qe w         ʔcn. We see a wolf. 

qe w         ʔcn. We see a wolf. 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

  

qe q  x  y       e   qe q  x  y       e.   

qe q  x  y       e.... 

We’re go  g  o   e wood    We’re go  g  o   e 

wood    We’re go  g to the woods. 

  e    c ʔ ? What is over there? 

  e    c ʔ ? What is over there? 

qe w          qe. We see a blackbear. 

qe w          qe. We see a blackbear. 

qe w          qe. We see a blackbear. 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

 e    c ʔ ! T   ’  w   ’  over   ere! 

sung to “  e be r we   over   e  ou     ” 
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26.           
(Come all ye faithful) 

 
 

cw     w         c    . Come quickly all of you I am interpreting. 

    w        y   w . All of you be thankful, be joyful. 

cw     w ....  

cw     w       u   be  e  . 

Come quickly, 

Come quickly, all of you to Bethlehem. 

ʔ c       u      u   ʔ    x  . Look at him, born in the big Chief. 

-------------CHORUS------------- 

cw     w          w   ,  

cw     w          w   , 

cw     w          w   . 

.... qe ʔ    x  . 

--------------CHORUS---------------- 

All of you come quickly, go pray to him. 

All of you come quickly, go pray to him. 

All of you come quickly, go pray to him. 

 

.....our Chief. 

u  x      cu  . It is the true God.  

    w    e  cx  y , From on high he is coming, 

u   c   u                    . and then he was born of the wise Virgin. 

u  x  qe  ʔew  qe w      q  eʔs. It is true our Father we saw his Son. 

 

-------------CHORUS----------- 

 

 

-------------CHORUS----------- 

 

e   u      u   ex .... He lies down in the hay... 

     u   x  x ey   c  x  . ..... in the animals house. 

u  uw   yoʔ  y       ey       

    qeʔnple. 
Whomever is able, do your best for us. 

ʔe   y   qe        uw   u    q  

       . 

Like our friend..who is not going to love 

him? 

-------------CHORUS----------- -------------CHORUS----------- 
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27. qmqemt   ʷ ʷ   

(Silent Night)  
 

q qe        ec                ec. Silent night.....wise night. 

Betlehm es ʔ    . Bethlehem is sleeping. 

  e   u    ex ? What is the bright light? 

 u                u  u   . It is right next to Mary and Joseph. 

 e   u ʔ     u e   q e  .  That is the angel who has the song. 

q e       w    u  e  . The song from above is good. 

q e       w    u  e  . The song from above is good. 

  

q qe        ec                ec. Silent night.....wise night. 

    q  eʔ u w      u ʔ   ex . the shepherd saw the bright light. 

  w eʔ t ʔ  ey  y     c  . He heard the alleluia very loud. 

 e   u ʔ     u e   q e  . That is the angel who has the song. 

ʔ   x  x   cu     u  . My savior is born. 

ʔ   x  x   cu     u  . My savior is born. 

  

q qe        ec                ec. Silent night.....wise night. 

 q  eʔ      cu  . Son of God. 

u   e   u    ex ? And what is the bright light? 

         ʔ       u e   u  , I    cow’     ger  e     y  g  

u     e  u         e      . and from there it is dark all over. 

 e    e  e     u  . There in Bethlehem He is born. 

 e    e  e     u  . There in Bethlehem He is born. 
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28.         ʷ         

     ʔ ? 
(Did you ever see a raccoon?) 

 
 

     e    w         yeʔ ? Did you ever see a raccoon? 

          yeʔ          yeʔ ? .... a raccoon .... a raccoon? 

  

          w         yeʔ ? Did you ever see a raccoon? 

x uy ye  ʔe u ye  ʔe... Go this way and that. 

    u ye  ʔe u ye tʔe! ....and that way and this way! 

... u ye tʔe u ye  ʔe! ....and this way and that way! 

          w         yeʔ ? Did you ever see a raccoon? 

x uy ye  ʔe u ye  ʔe! Go this way and that! 

  

  

          w          y eʔ ? Did you ever see a skunk? 

     ey eʔ           y eʔ ? .... a skunk .... a skunk? 

  

          w          y eʔ ? Did you ever see a skunk? 

x uy ye  ʔe u ye  ʔe... Go this way and that. 

     u ye  ʔe u ye tʔe! ....and that way and this way! 

... u ye tʔe u ye  ʔe! ....and this way and that way! 

          w          y eʔ ? Did you ever see a skunk? 

x uy ye  ʔe u ye  ʔe! Go this way and that! 

sung to “H ve you ever  ee         e?
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29. ʔ             ʷ 

(The more we get together) 
 

 

 

ʔ    qe  c wex .... The more we get together....  

     qe  c wex  

     qe  c wex . 

..... together. 

..... together. 

ʔ    qe  c wex .... The more we get together.... 

      e     c ʔ qe    y   .        e      er we’   be  

  

     u ʔ         ex  ʔ       .... Cause your friend is my friend.... 

..... u ʔ         ex  ʔ       . .... and my friend is your friend. 

ʔ    qe  c wex .... The more we get together.... 

      e     c ʔ qe    y   .        e      er we’   be! 

sung to “H ve you ever  ee         e?” 
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30.             
(We are grateful)  

 

    q ... Creator... 

   qe e            ye     ʔ. ...we are thankful for today. 

 e         ... Thanks for...  

qe x      qe  x  x     ... giving us our life... 

   ye     ʔ ! ...today! 

   ye     ʔ ! ...today! 

   ye     ʔ ! ...today! 

  

u  u qe e ʔu  w x . And for seeing each other again. 

qe e   u      .... We are asking.... 

qe e   u      .... We are asking.... 

qe e   u      . We are asking. 

  

qe x     ,  Give us,  

qe nyoʔpiy    , our strength, 

u  u qe e   est, and our goodness. 

u  u qe e   est, and our goodness, 

u  u qe e   est. and our goodness. 

  

    q ... Creator... 

   qe e            ye     ʔ. ...we are thankful for today. 

 

 

 


